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Offset disc harrows 
V-Förmige Scheibeneggen
Äèñêîâûå áîðîíû V-îáðàçíûå



The “V” arrangement of the disc gangs in both DVTS and DVYS models ensures uniform performance across the full 
working width due to the crossing of the front and rear discs. 

Die V-Förmige Scheibeneggen der DVTS Baureihe wie auch der DVYS Baureihe sichern eine gleichmäßige Leistung über 
die ganze Arbeitsbreite hauptsächlich wegen der Kreuzung der vorderen und hinteren Scheibenreihen.

Áëàãîäàðÿ ìíîãîïîçèöèîííîìó ïîëîæåíèþ ïåðåäíèõ è çàäíèõ äèñêîâ ó V-îáðàçíûõ ìîäåëåé DVTS è DVYS 
ñóùåñòâóåò ðàâíîìåðíîå ðàñïðåäåëåíèå ñèëû ïðèìåíåíèÿ íà âñþ øèðèíó âîçäåëûâàåìîé ïîâåðõíîñòè.

DVTS  & DVYS 
Offset disc harrows 
V-Förmige Scheibeneggen
Äèñêîâûå áîðîíû V-îáðàçíûå
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High Strength Steel beam comprises the main chassis of 
DVTS (300x300x10) and of DVYS (250x250x10) models 
and is designed to bear heavy working stresses and road 
transport stresses. That robust chassis offers good 
visibility, optimum stability, while it ensures easy access 
to all parts of the machine. Setting up operations or 
maintenance operations such as periodical lubrication is 
very easy to be done. The machine can work on very 
uneven or undulating ground under very powerful 
tractions. 

Der hochsolide Rahmen, aus Vierkantprofil, bietet große 
Verwindungssteifigkeit an DVTS (300x300x10) und DVYS 
(250x250x10) Baureihen, sowohl während der Arbeit, 
als auch während des Straßentransports. Ermöglicht 
einen optimal einsehbaren Arbeitsbereich, ideale 
Stabilität und gleichzeitig einen leichten Zugang an den 
Wartungsstellen. Abschmieren ist schnell und bequem 
erledigt wie auch sonstige Wartungsarbeiten. DFXS & 
DMXS Scheibeneggen können auch an extrem 
unebenen oder welligen Boden unter sehr starke 
Zugkräfte zum Einsatz kommen.

Âûñîêàÿ ïðî÷íîñòü òåðìîîáðàáîòàííîé ñòàëè 
îñíîâíîãî øàññè ìîäåëåé DVTS (300x300x10) è 
DVYS (250x250x10) îòëè÷àåòñÿ ñïîñîáíîñòüþ 
ðàáîòàòü â òÿæåëûõ óñëîâèÿõ, êàê â ïîëå, òàê è íà 
äîðîãå. Ïðî÷íûé êîðïóñ îáåñïå÷èâàåò õîðîøèé 
êîíòðîëü óïðàâëåíèÿ, îòëè÷íóþ óñòîé÷èâîñòü, 
îòêðûâàÿ ëåãêèé äîñòóï îïåðàòîðà êî âñåì ÷àñòÿì 
ìàøèíû. Íàëàäî÷íûå ðàáîòû è ïåðèîäè÷åñêîå 
òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå (òàêèå êàê ñìàçêà) ñ 
ëåãêîñòüþ ìîãóò áûòü îñóùåñòâëåíû. Ýòè ìàøèíû 
ðàáîòàþò íà î÷åíü íåðîâíîé ïîâåðõíîñòè ñ 
ìîùíûìè òðàêòîðàìè.

DVTS  & DVYS 

Robust Central Beam
Starker einbalkiger Rahmen
Öåíòðàëüíàÿ îñü
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Two middle frames link the central beam with each of the two 
disc gangs. Those two subframes are pivotably coupled to the 
central beam allowing the setting of the attack angle of the disc 
gangs. DVTS as well as the DVYS models are both standard fitted 
with hydraulic cylinder system which ensures the front and rear 
angle adjustment. The whole machine is comfortably controlled 
from within the tractor cabin.

An den Zentralrohrahmen sind zwei Hilfsrahmen befestigt einer 
davon trägt die vordere Scheibenreihe und der zweite die 
hintere. Diese Hilfsrahmen sind selber auch klappbar für den 
Straßentransport und können sich um den Zentralrohrahmen 
schwenken, um den Arbeitswinkel der Scheibenreihen zu 
regulieren. Die Hydraulische Steuerung von der DVTS Baureihe, 
wie auch die der DVYS Baureihe erfolgt bequem von der 
Schlepperkabine aus und gilt für alle Funktionen der Maschine.

Äâå ïðîìåæóòî÷íûõ ÷àñòè ïîäêëþ÷àþò öåíòðàëüíóþ îñü ê 
êàæäîé èç äâóõ áàòàðåé äèñêîâ. Ýòè äâå ñåêöèè ñâÿçàíû òàê, 
÷òî îíè ìîãóò âðàùàòüñÿ âîêðóã ïîâîðîòíîé îñè, ðåãóëèðóÿ 
óãîë ðàáî÷åé àòàêè, ïðè êîòîðîì ðÿäàìè äèñêîâ ïðîèñõîäèò 
îáðàáîòêà çåìëè. Ìîäåëè DVTS è DVYS â êà÷åñòâå 
ñòàíäàðòíîãî îáîðóäîâàíèÿ îáëàäàþò ãèäðàâëè÷åñêîé 
ðåãóëèðîâêîé óãëà ïåðåäíèõ è çàäíèõ áàòàðåé äèñêîâ. Âñÿ 
ìàøèíà óïðàâëÿåòñÿ ñ ëåãêîñòüþ èç êàáèíû òðàêòîðà.

Middle Frames
Hilfsrahmen
Ïðîìåæóòî÷íàÿ ÷àñòü

DVTS  & DVYS 

Road Transport
Einfacher Straßentransport
Òðàíñïîðòèðîâêà

A spring suspension for shock absorption allows a smooth contact to the ground and ample ground clearance for problem 
free and convenient transport with a less than 2.5m width on the whole offset disc harrow range. On transport the disc 
gangs, fitted with thrust bearings and central pivot, are folded hydraulically from within the tractor cabin to the transport 
width of 2.45m. The standard machine is equipped with two wheels 400/60-R15.5. 

Sicher auf die Straße, denn die Transportbreite nur 2,45m beträgt. Die Federung des Fahrwerks sorgt für die gleichmäßige 
Bodenhaftung und für die Filterung von Fahrbahnunebenheiten und sonstige Anregungen, während sie gleichzeitig die 
ausreichende Distanz zum Boden sichert, damit der Straßentransport Komfortable und Sicher erfolgt. Die Bereifung der 
DVTS und DVYS Modellen ist 15.0/55-17 .

Ïðóæèííàÿ ïîäâåñêà äëÿ àìîðòèçàöèè ïîçâîëÿåò ñïîêîéíî êîíòàêòèðîâàòü ñ çåìëåé, îäíîâðåìåííî îáåñïå÷èâàÿ 
íåîáõîäèìîå ðàññòîÿíèå îò íå¸, òàê ÷òî òðàíñïîðòèðîâêà áóäåò óäîáíà è áåçîïàñíà ñ øèðèíîé ìåíåå 2,5 ì ó âñåãî 
ñïåêòðà ïðåäñòàâëÿåìûõ äèñêîâûõ áîðîí.
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The consequent treading and compacting of the soil is possible through the fixing of the optional rear roller.

DVTS und DVYS Baureihen können jederzeit mit einer Rohr- oder Gummiwalze ausgerüstet werden, welche die 
Bodenoberfläche effektiv rückverfestigt.

Êà÷åñòâåííàÿ îáðàáîòêà è èçìåëü÷åíèå ïî÷âû èëè ðàñòèòåëüíûõ îñòàòêîâ âîçìîæíà áëàãîäàðÿ çàäíåé äèñêîâîé 
ñåêöèè.
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Rear Roller
Stabwalze als Nachläufer
Çàäíèé ðîëèê
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DVTS  & DVYS 

Technical data - Technische Daten - Òåõíè÷åñêèå äàííûå



DVB, DVY & DVT  Offset disc harrows with “V” arrangement of the disc gangs. Disc gangs are mounted on rigid subframes, 
which do not fold for transport. Working width almost equals transport width and is between 3 m to 4.5m. 

DVB, DVY & DVT Baureihen beinhalten V-förmige Scheibeneggen. An diesen Baureihen sind die Scheibenreihen an nicht 
klappbaren Hilfsrahmen befestigt. So ist die Transportbreite annähernd der Arbeitsbreite und zwar Zwischen 3 und 4.5m

V-îáðàçíûå ìîäåëè DVB, DVY & DVT ÿâëÿþòñÿ íåñêëàäûâàþùèìèñÿ âî âðåìÿ òðàíñïîðòèðîâêè, ïîñêîëüêó 
áàòàðåè äèñêîâ êðåïÿòñÿ ê êðîíøòåéíàì óñòîé÷èâî. Òàêèì îáðàçîì, çàõâàò ðàáî÷åãî óãëà ïðàêòè÷åñêè ðàâåí 
øèðèíå äîðîãè, îò 3 äî 4.5ì.

Offset disc harrows 
V-Förmige Scheibeneggen
Äèñêîâûå áîðîíû V-îáðàçíûå

DVB - DVY - DVT 
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 The adjustment of the working angle is selected manually. A 
hydraulically controlled working angle setting is certainly 
available optionally. The consequent treading and compacting 
of the soil is possible through the fixing of the optional rear 
roller.

Die mechanische Einstellung des Arbeitswinkels der Scheiben 
ist serienmäßig. Die Sonderausstattung der Hydraulischen 
Steuerung der Scheibeneggen DVB, DVY & DVT  ist natürlich 
auch erhältlich gegen Aufpreis. DVTS und DVYS Baureihen 
können jederzeit mit einer Stahl- oder Gummiwalze 
ausgerüstet werden, welche die Bodenoberfläche effektiv 
rückverfestigt.

Ðåãóëèðîâàíèå ðàáî÷åãî óãëà äèñêîâ ïðîèçâîäèòñÿ 
âðó÷íóþ. Ãèäðàâëè÷åñêàÿ ðåãóëèðîâêà ðàáî÷èõ óãëîâ 
ïðèñóòñòâóåò â êà÷åñòâå âñïîìîãàòåëüíîãî äîïîëíåíèÿ. 
Êà÷åñòâåííàÿ îáðàáîòêà è èçìåëü÷åíèå ïî÷âû èëè 
ðàñòèòåëüíûõ îñòàòêîâ âîçìîæíà áëàãîäàðÿ äîáàâî÷íîé 
çàäíåé äèñêîâîé ñåêöèè.



DVS & DVP Offset disc harrows with “V” arrangement of the disc gangs are suitable for ripping heavy or stony soils. Deeper 
penetration in the ground is achieved through Ö 710mm & Ö 760mm discs. 

DVS und DVP  V-Förmige Scheibeneggen Baureihen, die sind sehr geeignet für härtere und steinigere Böden sind. Diese 
zwei Baureihen schneiden effektiv in den Boden ein mit Schieben Ö710 & Ö760 in Durchmesser.

V-îáðàçíûå ìîäåëè DVS è DVP ïîäõîäÿò äëÿ âñïàõèâàíèÿ òÿæåëûõ è êàìåíèñòûõ ïî÷â. Ãëóáîêîå ïðîíèêíîâåíèå â 
ïî÷âó âîçìîæíî äèñêàìè äèàìåòðîì F710 ìì è F 760 ìì ñîîòâåòñòâåííî.

Working angle adjustment is selected 
manually. A hydraulically controlled 
working angle setting is available 
optionally. The consequent treading 
and compacting of the soil is possible 
through the fixing of the optional rear 
roller.

Die mechanische Einstellung des 
Arbeitswinkels der Scheiben ist 
serienmäßig. Die Sonderausstattung 
der Hydraulischen Steuerung der 
Scheibeneggen DVB, DVY & DVT  ist 
natürlich auch erhältlich gegen 
Aufpreis. DVS und DVP Baureihen 
können jederzeit mit einer Stahl- oder 
Gummiwalze ausgerüstet werden, 
welche die Bodenoberfläche effektiv 
rückverfestigt.

Ðåãóëèðîâàíèå ðàáî÷åãî óãëà äèñêîâ 
ï ð î è ç â î ä è ò ñ ÿ  â ð ó ÷ í ó þ .  
Ãèäðàâëè÷åñêàÿ ðåãóëèðîâêà ðàáî÷èõ 
óãëîâ ïðèñóòñòâóåò â êà÷åñòâå 
âñïîìîãàòåëüíîãî äîïîëíåíèÿ. 
Ê à ÷ å ñ ò â å í í à ÿ  î á ð à á î ò ê à  è  
èçìåëü÷åíèå ïî÷âû èëè ðàñòèòåëüíûõ 
îñòàòêîâ âîçìîæíà áëàãîäàðÿ 
äîáàâî÷íîé çàäíåé äèñêîâîé ñåêöèè.
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DVS  & DVP 

Technical data - Technische Daten - Òåõíè÷åñêèå äàííûå



Special treated discs for premium wear resistance and hardness. The 
arrangement of the discs (notched-plain-notched etc) is resulting in an 
outstanding mixing effect and good penetration of the soil, even with 
difficult soil conditions. The front disc section is intended for cutting the 
crop residue. These machines are able to prepare a seedbed by a single go-
over achieving the perfect undercut, mixing, smoothing and crumbling.

Abwechselnde Scheiben aus gehärtetem Stahl, spezialgefertigt für eine 
lange Nutzung, schneiden effektiv in den Boden ein. Die Abwechslung 
zwischen gezahnten und glatten Scheiben sorgen für eine intensivere 
Bodenbearbeitung und gutes Mischen auch in schwierigen 
Bodenverhältnissen. Die vordere Scheibenreihe dient dem Zerstören der 
Stoppelreste. Die Maschinen können wirtschaftlich, mit nur einem 
Arbeitsgang, den Boden vorbereiten, da sie Unkraut zerstören, den Boden 
mischen, nivellieren und zerbrechen.

Äèñêè ñïåöèàëüíî èçãîòàâëèâàþòñÿ èç ðàñ÷åòà ê óñòîé÷èâîñòè ê èçíîñó 
è ïîâûøåííîé òâåðäîñòè ïî÷âû. Ðàñïîëîæåíèå äèñêîâ (çóá÷àòûé-
ïðÿìîé-çóá÷àòûé) ïîçâîëÿåò îòëè÷íî ïðîíèêàòü â ïî÷âó äàæå â î÷åíü 
ñëîæíûõ ãðóíòîâûõ óñëîâèÿõ. Ïåðåäíèå äèñêîâûå áàòàðåè íàïðàâëåíû 
íà ðàäèêàëüíîå óíè÷òîæåíèå ïîæíèâíûõ îñòàòêîâ. Ýòè ìàøèíû 
ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ ïîäãîòîâêè èäåàëüíîé ïî÷âû áåç ïðåäâàðèòåëüíîé 
âñïàøêè, îáåñïå÷èâàÿ èäåàëüíîå âûêîð÷åâûâàíèå, ãëàäêîå 
ñìåøèâàíèå è èçìåëü÷åíèå ïî÷âû.

lIndividually adjustable scrappers offer optimal cleaning result for each of the discs.

Individuell regulierbare Scheiben Abstreifer gewährleisten ein gleichmäßiges und 
sicheres Abschaben des an den Scheiben anhaftenden Erdreiches.

Äèñêîâûå áàòàðåè èìåþò áàëêè, âûïîëíåííûå èç óãîëêîâ, íà êîòîðûõ ïðîòèâ 
êàæäîãî äèñêà óñòàíîâëåí ÷èñòèê, î÷èùàþùèé äèñêè îò íàëèïàíèÿ ïî÷âû è 
ðàñòèòåëüíûõ îñòàòêîâ.

STANDARDS
Serienmässige Ausstattung
Ñòàíäàðòíàÿ òåõíèêà

High Quality Discs
Scheiben höchster Qualität
Äèñêè âûñîêîãî êà÷åñòâà

Durable, high load capacity bearings, which enclose 2 ball bearings in a cold formed steel 
hub.

Eigengefertigte, aus kaltgeformtem Stahl, mit beidseitiger Abdichtung,  schmierbare 
mit Doppelrollenlager Lagerungen die sehr lastfähig sind.

Ïðî÷íûå, âûñîêàÿ ïðî÷íîñòü 2 ïîäøèïíèêîâ äëÿ òÿæåëûõ óñëîâèé ðàáîòû 
îáåñïå÷èâàåòñÿ êîðïóñîì, âûïîëíåííûì èç õîëîäíîêàòàíîé ñòàëè.

Bearings
Lagerungen
Ïîäøèïíèêîâûå óçëû

Disc Scraper
Scheiben Abstreifer 
×èñòèêè
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Offset disc harrows range rear rollers
Nachlauf Walzen für alle V-Förmigen Scheibenegge Baureihen
Äèàïàçîí çàäíèõ ðîëèêîâ äëÿ V-îáðàçíûõ áîðîí
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The consequent treading and compacting of the soil is possible through the fixing of the optional rear roller. That roller 
provides several advantages and is very important equipment for stubble and seeding preparation. Besides soil 
compaction it also ensures leveling, greatly improves the breakdown of clods, ensures good crumbling and decelerates 
weeds emergence. 

Die Bodenoberfläche wird effektiv rückverfestigt. mit eine optionale Ausrüstung von  Rohr- oder Gummiwalze. Die 
Nachlaufwalze rückverfestigt effektiv die Bodenoberfläche, sorgt für bessere Krümelung und Erhaltung der Bodenstruktur 
und ist für Mulchsaatverfahren besonders geeignet.

Êà÷åñòâåííàÿ îáðàáîòêà è èçìåëü÷åíèå ïî÷âû èëè ðàñòèòåëüíûõ îñòàòêîâ âîçìîæíà áëàãîäàðÿ äîáàâî÷íîé çàäíåé 
äèñêîâîé ñåêöèè.
Ýòà ñåêöèÿ èìååò ðÿä ïðåèìóùåñòâ è ÿâëÿåòñÿ î÷åíü âàæíûì îáîðóäîâàíèåì äëÿ îáðàáîòêè ñòåðíè èëè 
ïðåäïîñåâíîé ïîäãîòîâêè ïîëÿ. Ïîìèìî âûêîð÷åâûâàíèÿ ñåêöèÿ îáåñïå÷èâàåò îïòèìàëüíîå óïëîùåíèå ïî÷âû, 
çíà÷èòåëüíî óíè÷òîæàåò ïîæíèâíûå îñòàòêè, ñîçäàâàÿ ðîâíóþ è îäèíàêîâî ãðåáíèñòóþ ïîëîñó, çàìåäëÿåò 
ïîÿâëåíèå ïàðàçèòîâ.



Rear spiral roller Ö500mm has a greater leveling effect 
ensuring a good mixture of soil and straw and surface 
consolidation. It is equipped with a cleaner bar because 
it is only slightly susceptible to clogging during work in 
the wet. 

Spiralewalze Ö500mm, bessere Nivellierung, gutes 
Mischen des Bodens mit  dem Stroh,  gute 
Rückverfestigung. Serienmäßig mit Abstreifer 
eingerüstet für die klebrige Böden.

Çàäíèé ñïèðàëåâèäíûé öèëèíäð F500 ìì ïðåäëàãàåò 
ëó÷øåå ðàçðûõëåíèå, îáåñïå÷èâàÿ õîðîøåå 
ïåðåìåøèâàíèå ïî÷âû ñî ñòåðí¸é è õîðîøóþ 
ñòàáèëèçàöèþ ïîâåðõíîñòè. Îí îáîðóäîâàí 
÷èñòèêàìè èç-çà ñêëîííîñòè ê íàëèïàíèþ ïî÷âû è 
ðàñòèòåëüíûõ îñòàòêîâ, êîãäà ïî÷âà âëàæíàÿ.

Heavy ring roller, for clod crushing and 
very firm recompaction of the soil. 
Adapted also for heavy and sticky soil 
conditions.

Ringer Walze für das Zerbrechen härterer 
Erdschol len  und für  sehr  enge   
Rückverfestigung. Geeignet für sehr 
harte und klebrige Böden.

Òÿæåëûé öèëèíäð äëÿ îáðàáîòêè 
òîëñòîñòåáåëüíûõ êóëüòóð è ïëîòíîãî 
ðûõëåíèÿ ïî÷âû, âêëþ÷àÿ î÷åíü 
òÿæåëûå è ëèïêèå ïî÷âû.

Rear cage roller Ö500mm, compacts soil in a well structured 
surface. It provides a loose, open seed bed for the following 
sowing or planting operation.

Rohrwalze Ö500mm. Effektive Rückverfestigung, Gute 
Krümelung, Verrottungsfordernde Bearbeitung der Ernte 
Rückstände 

Çàäíèé öèëèíäð òèïà  êëåòêè ñîçäàåò  õîðîøî 
ñòðóêòóðèðîâàííóþ ïîâåðõíîñòü. Âçðûõëÿåò ïî÷âó, 
ïîäãîòàâëèâàÿ å¸ òåì ñàìûì äëÿ ïîñëåäóþùåãî ïîñåâà èëè 
ïîñàäêè.

3 models of rear rollers are available for any type of soil. Our entire range of rollers features precise machining and robust 
construction and spring suspension for perfect contact to the ground.

3 Varianten von mechanisch gefederten Nachlaufwalzen sind erhältlich:

3  ìîäåëè çàäíèõ öèëèíäðîâ ìîãóò áûòü èñïîëüçîâàíû ïðè ëþáîì âèäå ïî÷âû. Âñå öèëèíäðû ïðîèçâîäÿòñÿ ñ 
ìåõàíè÷åñêîé òî÷íîñòüþ, õàðàêòåðèçóþòñÿ ñâîåé íàäåæíîñòüþ è àìîðòèçàöèåé ïîäâåñêè, îáåñïå÷èâàÿ èäåàëüíûé 
êîíòàêò ñ ïîâåðõíîñòüþ.
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Offset disc harrows range rear rollers
Nachlauf Walzen für alle V-Förmigen Scheibenegge Baureihen
Äèàïàçîí çàäíèõ ðîëèêîâ äëÿ V-îáðàçíûõ áîðîí



Limits earth thrown from the front disc gangs and vanishes the 
furrow caused by the last disc end resulting in a leveled soil surface. 

Seitliche Wurfbegrenzung ist auf Wunsch erhältlich an allen 
Scheibeneggen, leistet  bessere Einebnung bei hohen 
Arbeitsgeschwindigkeiten.

Îãðàíè÷èâàåò ðàçáðàñûâàíèå ïî÷âû ïåðåäíèìè äèñêîâûìè 
áàòàðåÿìè è óñòðàíÿåò ïàçû, êîòîðûå âîçíèêàþò îò êðàéíèõ 
äèñêîâ, îáåñïå÷èâàÿ òåì ñàìûì ðîâíóþ ïîâåðõíîñòü.

Bearings protective plate

Lagerschutz

Çàùèòà ïîäøèïíèêîâûõ óçëîâ

Disc earth Limiter

Scheibe Erde Begrenzer

Äèñê çåìëè Ëèìèòåð

Electrovalve Control Unit, 4 or 6 functions

Magnetventil Steuereinheit, 4 oder 6 Funktionen

Ýëåêòðîìàãíèòíûé êëàïàí áëîêà óïðàâëåíèÿ, 4 èëè 6 ôóíêöèé

rack cleaner-Anti-ridging
Seitliche Wurfbegrenzung
Àíòèïàç
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Optional Features
Zusatzausrüstung
Äîïîëíèòåëüíîå îáîðóäîâàíèå



Dealer

Complete solutions - Komplette Lösungen - Êîìïëåêñíûå ðåøåíèÿ

www.siptec-agri.com           info@siptec-agri.com

FILIRIA GOUMENISSA 61 300 GREECE
Tel. + 30 2343 0 41 683    Fax: + 30 2343 0 41 746
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